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 بأسمه تعالی  

 

 
     

 پردیس خودگردان
 مدیریت تحصیلات تکمیلی 

 

 صفحه الف 

قسمتی  ا  بنناممه ومو  م  ه        « مقایسه آثار مکتوب و غیر  مکتروب برررارا دانررست ر رت      »این پایان نامه با عنوان: 

تهیمه  مد  اسمتس اسمی اه  ا      هکین حید عل  ههتنه   تحت  اهنتای  اسیاه  پایان نامه  جواه ا یس    دتوسط هانشجوکا  ناس  ا 

 مطالب ون به منظو  اهداف ومو    با  ذکن منجع   اطلاع کیب  به حو   تحصیلات تکتیل  هانشگا   ابل مجا  م  با دس

  

 امضا دانشجو

 

بسیا    ه جه  57/11 توسط هیئت ها  ان بن س    نتن  9/11/1991یه م   وه   ه  تا یخ  احد ه س   ناخ 4 این پایان نامه

 به ون تعلق گنفتس خوب

 

 

 نام و نام خانوادگی

 تاریخ امضاء

   دکتر حیدرعلی دهمرده استاد راهنما: -1

   : دکتر محمد مجوزی استاد مشاور -2 

 

 یمحمود رضایعل دکتر استاد داور:   -3

 احمد سنچولی دکتر گروه: )مهر و امضاء(  مدیر -4

 محمد نهتانی نماینده تحصیلات تکمیلی :  دکتر-5

 



 بأسمه تعالی 

 

 
     

 پردیس خودگردان
 مدیریت تحصیلات تکمیلی 

 بفرم شماره 

 صورتجلسه امتحان نهایی شامل دفاع از پایان نامه    
 

 مدیریت محترم تحصیلات تکمیلی دانشگاه زابل
 باسلام

هانشمجو   جمواه ا یسم    وقما     اطلاع م   ساند جلسمه امیحمان نهمای   مامل هفماع ا  پایمان ناممه        ه بدینوسیله ب

مقایسره آثرار    »  نموان تحمت ع  زرات و سبریرا  اار ر      یه   901004105ا  د به  تا   هانشجوی   کا  ناس 

 9/11/1991 پایان نامه ه  تما یخ با حضو  اعضا  هیئت ها  ان  «  مکتوب و غی  مکتوب بررارا دانرست ر ت 

     با ه جه: 57/11 تشکیل   بناساس محیو    بن س  پایان نامه با  نتن    11 ساعت
 

 ( 11 - 22عالی نمره                        )                                (18 - 11/18خوب )بسیار 

 11 - 11/11خوب                                  14-11/15قابل قبول 

  14غیر قابل قبول کمتر از 
 الف( مو ه تصویب هیئت ها  ان قنا  گنفتس خواهشتند است اقدامات لا م صو ت پذینهس

 ب( به هلایل  ین مو ه تصویب قنا  نگنفتس

 ج( با تصتیتات  ین که مو ه تأیید ها   هاخل  قنا  خواهد گنفت نتن  فوق به ایشان هاه  م   وهس
 

 حل امضاء هیئت داورانم
 

 امضاء نام و نام خانوادگی

    دکتر حیدرعلی دهمرده -1

    دکتر محمد مجوزی -2

  یمحمود رضایعل دکتر -3

  محمد نهتانی دکتر -4

 ضاء مدیر گروهنام و ام                                                                     نام و امضاء نماینده تحصیلات تکمیلی

 احمد سنچولی محمد نهتانی                                                                                دکتر دکتر          

 

 

 



 تقدیم به

 

خالق بی همتا، که خاک را جان بخشید تا آئینه دار طلعت زیبای او باشد  و به خاک زبان کرامتت فرمتود تتا    

جمال او را وصف کند و به خاک چشم عنایت فرمود تا همیشه منتظر دیدار جمتال آرای او باشتد و   زیبایی و 

دل بخشید به خاک بی مقدار و آن را کان دُرّر بی همتای محبت خویش کرد؛ دلتی بته رتدر هبّته ای و بته      

روردگار در گنجایش جهانی پاک و بی آلایش و بدون زنگار که هر طرفش نظر کنی بجز بذر محبت و عشق پ

او نبینی جایگاهی که فقط تختگاه یک معبود است و بس و در او محبت یک تن است و بس و آن ایزد جهان 

 آفرین است: 

 به یک شرط می توانی بدان دل راه یابی که: 

 بگو که شیشه فروشم بدین بهانه درآی   دلی بیار و به میخانه عاشقانه درآی

 معبود کس نبینی و به هر چه نظر کنی خدا بینی و بس:چون به این مقام ردم بگذاری جز 

 هر کجا می نگرم روی ترا می بینم  درو دیوار من آینه شد از شدت شوق

تقدیم به پدر و مادر بزرگوار و مهربانم که بار سفر بسته اند و به عالم هقیقی ردم گذاشته اند و همسر عزیزم 

تربیتش کتنم تتا ورد    فردوسیسرم سیاووش که آرزومندم با و سه شاخه گلم، سیندخت، مهشید و مهرناز و پ

 زبانش باشد که: 

 بتتته نتتتام خداونتتتد جتتتان و ختتترد    
 

 کتتتتزین برتتتتتر اندیشتتتته برنگتتتتذرد    
 

 نخستتتت آفتتترین کتتترد بتتتر دادگتتتر  
 

 کتتتزو دیتتتد پیتتتدا بتتته گیتتتتی هنتتتر    
 

 ختتترد داد و گتتتردان ستتت هر آفریتتتد  
 

 درشتتتتتی و تنتتتتدی و مهتتتتر آفریتتتتد  
 

 هبتته نیتتک و بتته بتتد دادمتتان دستتتگا   
  

 خداونتتتد گردنتتتده خورشتتتید و متتتاه    

 29،ص2، ج2391فردوستتتی،               
  

 

 



 تشکر و ریتقد

 

 نخستتتت از جهتتتان آفتتترین یتتتاد کتتتن 
  

 پرستتتش بتتر ایتتن کتتار بنیتتاد کتتن      
 

 ز یتتتتزدان ستتتت ام و بتتتتدویم پنتتتتاه 
  

 کتتتتته او داد پیتتتتتروزی و دستتتتتتگاه 
 

 کزویستتتت گتتتردون گتتتردان بتتته پتتتای
 

 هتتم اویستتت بتتر نیتتک و بتتد رهنمتتای  

 221، 1، ج2391فردوسی،                

س ام خالصانه خود را تقدیم می دارم به روح مینوی پدر و مادر سفر کرده ام که در هیات ختویش کتانونی   

گرم در خانواده به وجود آوردند و ما را با آرامش  و محبت تربیت نموده و پروانه وار شمع وجود ما را پاسبانی 

لفی بوزد و ما را از هدف اصلی که همانا کمال و معرفت است باز دارد و متا را بتا رلتم و    کرده تا مبادا باد مخا

دفتر به راه دانش و علم و معرفت رهنمونی فرمودند و پروانه وار سوختند و به مینو خرامیدند. خداوند همه را 

یغ نکردنتد و مترا بته هتال     بیامرزد! از همسرم تشکر ویژه دارم که در راه معرفت و کمال از هیچ بزرگواری در

 خود واگذاشتند تا به کسب علم و معرفت کوشا باشم.

درین راه همسفرانی همت خود را بدرره راهم نمودند تتا بته هتدف برستم بته خصتوص جنتاد آرتای دکتتر          

هیدرعلی دهمرده که هدایت و راهنمایی ایشان، چراغ راهم درین مسیر تاریک بود که از ایشان تشکر و رتدر  

ی شود که اگر رهنمونی ایشان نمی بود در این راه هیران و سرگردان می شدم و به هدف نمی رسیدم. دانی م

 بزرگواری ایشان هرگز از یادم نخواهد رفت. 

تقدیر و تشکر خالصانه ای از جناد آرای دکتر محمد مجوزی دارم که با هوصله نوشته های سراپا اشتباه مرا 

و همچنین از استادان محترم که در دو سال کارشناسی ارشد مساعدت نموده خوانده و راهنمایی می فرمودند 

و از آنها علم آموخته ام تشکر می نمایم. جناد آرای دکتر اهمد سنچولی، جنتاد آرتای دکتتر محمتد میتر،      

جناد آرای دکتر محمودی، جناد آرای دکتر هبیب الله مشهدی، جناد آرای دکتر اهمد چنتاری و جنتاد   

 عبدالحمید اهمدی، که خداوند همه را هفظ و از ناز طبیبان در امان بداراد!آرای دکتر 

در پایان شایسته است از دوستان گرانقدر و هم کلاسی، آرایان اهمد سرگزی، علتی راتا بتارانی پتور اصت ،      

 پرویز کیخایی مقدم، ابراهیم سراوانی، هسن گلی، امین راایی فر، ابوالفض  شهرکی، مهدی سراجی و ختانم 

ها صانعی، میری بنجار، خسروی، بزی، داوودی، بزی، رخشانی، سرابندی، کیخا وزرین کود  دیگتر عزیزانتی   

 که در طی این مسیر یاریگر و بدون راهنمایی ایشان این دفتر به فرجام نمی رسید تشکر و ردردانی نمایم. 

 جتتتز از نیتتتک نتتتامی و فرهنتتت  و داد 
 

 ز رفتتتتتار گیتتتتتی مگیریتتتتد یتتتتاد          

                                (9/281/19) 

 2931شهریور  -جواد اویسی            



 چکیده

درین جستار به بررسی و مقایسه آثار هماسی که در ررن پنجم هجری و در ررون بعد به نظم درآمده می 

نتد، تتا اعمتال و    . این ررن آغاز شک  گیری مکتبی است که بعد از ساسانیان مردم ایران بته فکتر افتاد  دپرداز

بر مردم فلات ایران افتاده به صورت منثور و منظوم به  را آنچه ۀکردار پادشاهان و پهلوانان و به طور کلی هم

این آثار چه منظوم و چه منثور بر محوریت خاندان رستم شک  گرفته است. ۀ نس  های بعد منتق  کنند. هم

ن  شهر طوم تشکی  شد و آثاری به جامعته ی ایتران   این مکتب هماسی ابتدا در مرو و پس از آن در فره

 آن روزگاران تقدیم نمود و همه فارسی زبانان را از خواد چهارصد ساله بیدار کرد.

ی گرشاست نامه، فرامرزنامته،   شتاهنامه هماسه هایی که درین ررن و ررون بعتد پدیتدار شتد عبارتنتد از:     

ه، کک کهزاد، بهمن نامه، آذربرزین نامته، شتهریار نامته و    برزونامه، جهانگیرنامه، بانوگشسپ نامه، سوسن نام

 سام نامه ...

مواوع جستار ما همین منظومه هاست که معرفی می شوند و ابیاتی برای نمونه آورده متی شتود، زمتان    

سرایش منظومه، چه کسی آن را سروده، چند بیت دارد، در چه سالی سروده شده و در کجا پایان یافته و بته  

تقدیم شده است بدین دفتر ااافه و از رلم نیفتاده که هدف این وجیزه می باشتد؛ آنگتاه آنچته در    چه کسی 

 داده متی شتود  سینه مردم سیستان درباره شخصیت این منظومه ها است بدان الحاق شده و همچنین نشان 

 که آیا مواوع منظومه با روایت شفاهی امروز مردم سیستان همانند است یا اختلاف دارد. 

درین منظومه ها مکان هایی آمده که امروز در سیستان می شناسند مانند: دشت خرگاه در داستان کتک  

مح  زندگی کک کتوهزاد  « مرباد»کوهزاد که امروز به آن دشت خوابگاه )خوگه( می گویند و همچنین رلعه 

 که بر کوه خواجه منطبق است.

 فردوستی بتع  تشده، همه منظومه خود را به که سرایندگان منظومه های یاد  شودهمچنین مشخص می 

سروده و همه ریزه خوار خوان گسترده فردوسی بوده اند. که گاه مضمون ها و ترکیب ها و همچنین مصراع و 

نق  کرده اند. در پایان چند اثر منثور که با سیستان ارتباط دارند معرفی می شتوند.   فردوسیبیتی را عیناً از 

 سخت امروز در سیستان کاربرد دارد. بیگاری(، کتاد سکیسران و رستم و اسفندیار.  کتاد پیکار )بیگار= کار

مآخذ این تحقیق، شفاهی، مصاهبه میدانی و کتابخانه ای است که یکصد سال رب  درباره سیستان نوشته 

 شده است. 

 و فرامرز نامه. فردوسیسیستان، رستم، گرشاسپ،  واژگان کلیدی:
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 2                                                                                                    قیتحق اتیکل و مقدمهفصل اول:   

 انتردنکشتتتداران و گتتن نامتازی

 انتتان نشته دادم یکایک از ایشتک

 ار درازتتترده از روزگتتتته متتتهم

 ازتتامشان زنده بتشد از گفت من ن

 چو عیسی من این مردگان را تمام

 امتتتتتر همه زنده کردم به نتسراس

 (9/211: 2391)فردوسی،             

 مقدمه  -1-1

 شاهنامۀدر  –گذشته بر او سالیان شش هزار  –روایات ملی ایران یا روم آریا پس از هفتاد ررن 

متجلی شده و این کتاد آئینه دار آرمانها و آرزوهای ملی روم ایرانی در طول  ،هکیم توم ،بی زوال

این رصص بر پایه مفاخره و رجز بوده استت و هتر   تاریخ چند هزار ساله است. از یاد نبریم که تمام 

چه زمان گذشته بشر دانسته که دانایی و خرد برتر از مفاخره و خود ستایی است بهتر است خرد و 

راستی و داد و دهش و عدالت خواهی را درین روایات بگنجاند که هاصت  ایتن ختردورزی و داد و    

اسام و پایه همه اسطوره ها و هماسه هتا   هکیم توم به خوبی دیده می شود. فردوسیدهش در 

بشر بنیان نهاده شده و همواره با پند و اندرز هم شانه استت و برتتری   ۀ خودستایی و مفاخرۀ بر پای

بر روای طبیعت و یا برتری بر همنوع و یا برتری بر دیگر موجودات است. با یک اختلاف مهم و آن 

همراه با خونریزی پدرکشی، پسر کشی و برادرکشتی   اینکه از موجودات بدون خونریزی ولی از بشر

 بوده و چه انسانهای شریفی که درین راه سرخویش را به باد نداده اند:

 اگتتر ختتون آن کشتتتگان راز ختتاک  
  

 بتته فرفتتی بتترد رای یتتزدان پتتاک     
 

 همانتتتا کتتته دریتتتای رلتتتزم شتتتود 
 

 دو لشکر بته ختون انتدرو گتم شتود      

 9/19: 2391فردوسی،              

ن جوامع بشری به کمال رسید پند و اندرز و انسان دوستی راهی درین روایتات بترایش بتاز    چو

کرد و انسانها را به کمال رسانید. و روایات این ارزش را یافت تا جمع آوری شوند و شک  ملی پیدا 



 3                                                                                                    قیتحق اتیکل و مقدمهفصل اول:   

از باریکترین مباهث ادبی است که تحقیق در آن، در عین  ۀکنند. ریشه کردن هر هماسه و اسطور

ال به سبب دلائلی که در طبیعت هماسه ها نهفته است بستی دشتوار استت. متا در ایتن جتا از       ه

هماسه وارعی سخن می گوییم که سرا پا تاریخی و ملی است و تاریخ ملتی را از رتدیمترین عهتود   

باز نموده که ملت آن را سینه به سینه نق  کرده است. همه ملت ها ازین نتوع روایتات و داستتانها    

ه اند، زیرا هیچ ملتی نمی تواند بی گذر از دورانهتای بلاخیتز و پهلتوان منشتی، و بتی آوردن      داشت

بزرگمردانی به وهم و گمان جولان و هیجان بخشند تا شک  پیدا کند. ملت خاطره اینها را نگاه می 

شتده  دارد و به طور غریزی به شکلی شاعرانه در می آورد که با تار و پود هقیقتت و افستانه بافتته    

 (.2: 2993،است )مول

ابداع کرده بی آنکه روایتهای کهن ملی را پایته رترار    را بارها پیش آمده که شاعری منظومه ای

 بسا که شیوایی بیان و بلندی .دهد ولی ملت همیشه در این گونه موردها منظومه را پس زده است

رده است ولتی ایتن کتافی    مقصود این چنین منظومه ها را در چشم اه  ادد و مکتب ها ارجدار ک

نیست تا منظومه ملی شود. سن  محک هر منظومه همین است هر گاه اثری در نزد ملتی مقبول 

می توان اطمینان کرد که بر روایتت هتای هقیقتی مبتنتی      ،افتد و در میدان عمومی سرائیده شود

 است. بوده است و آنچه را از توده مردم گرفته، تنها به شک  کام  تر باز پس داده 

اینکه ایرانیان در داستانهای هماسی و باستانی از بیشتر ملت ها غنی ترند جای شگفتی نیستت  

از یک سو دامنه ی جهانگشایی و نشیب و فراز ام راتوری و پیوستگی جنگها و شکوه بناهتایی کته   

نیتروی  پادشاهان ردیم برپا داشته اند در خاطره ها آثار چندی باری گذاشته است و از سوی دیگتر  

 (.2/95: 2993،تخی  ملت ایران همواره تشنه ی کارهای شگفت آور بوده است )مول

همین عوام  و زیادی مردان بزرگ و تاریخ ساز بوده که آثاری خلق شتده کته پتس از هتزاران     

سال جهانیان را به شگفت وا داشته است. این روایت ها در سراسر فتلات ایتران از ستند گرفتته تتا      

اوش )شهری در رزارستان( گرفته تا یمن پراکنده بوده و از سینه به ستینه ای منتقت     انطاکیه و از
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می شده است. در زمان ساسانیان اولین شهریاری که اردام به جمع آوری روایات سینه به سینه ی 

میلادی( بود که به مرزبانان دستور داد تا روایات  513 -595در فلات ایران کرد خسروانوشیروان )

ه و ایالت خود را تدوین و به تیسفون بفرستند. این روایتات بته تیستفون رستید و در ختزائن      منطق

شهریار انباشته گشت و آنها را همچون کاغذ زر محترم می داشتند. پس از او یزدگرد ستوم همتین   

ستید  دستور را به ایالات داد تا روایات تازه ای را دوباره به تیسفون بفرستند و چون همه از ایالات ر

دستور داد تا فرخّان و رامین که از دانشی مردان و موبدان تیسفون بودند آنها را تدوین و به صورت 

 (.2/19: 2993،)مولگذاشتند « دای نامه یا خوتای نامکخ»کتابی درآوردند و نامش را 

هجری بدست س اه عرد افتاد بنابر روایت نورالله شوشتتری در مجتالس    21این کتاد در سال 

پس از تقسیم غنائم تیسفون این کتاد سهم مردم هبشه شد سربازان آن را بتر ملتک   »ؤمنین: الم

هبشه به عنوان تحفه بردند ملک دستور داد تا آن را به زبان مردم هبشه )اتیوپی( ترجمته کردنتد   

ملک هبشه با آن کتاد انسی تمام گرفت و پس از آن این کتاد به دکن هندوستتان بترده شتد و    

 159ست سال در هندوستان و هبشه این کتاد دست به دست می شد تا اینکه در سال هدود دوی

هجری یعقود لیث پس از استقلال نسبی ایران دستور داد تا این کتاد را از هندوستان آوردند و به 

 (.2/111: 2951)شوشتری، «. فارسی دری ترجمه و از آن نسخت ها برداشتند

در سیطره ی عرد و ایرانیان عرد مآد بتود و زبتان فارستی    در آن زمان بخش مهمی از ایران 

 دری رو به فنا و فراموشی می رفت.

هتی یعقود لیث هم که از سیستان کانون زبان و ادد و متذهب رتدیم پارستی ختروج کترد و      

هوزه سلطنت ایرانی را تشکی  داد شعرا او را به عربی مدح گفتند، بدین جهتت کته بته نوشتته ی     

ان را چون عجم بر کنده شد و عرد آمدند شعر میان ایشان به تتازی بتود و همگت   »تاریخ سیستان 

(. اما چون یعقود لیث از سواد بهتره ای  125: 2989تاریخ سیستان،)« علم و معرفت شعر تازی بود

نداشت او را به زبان تازی مدح گفتند. گفت: چیزی که من اندر نیابم چرا باید گفت و ایتن تحتولی   
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کردن زبان پارسی بود و محمد بن وصیف شعر پارسی سرود و اول شتعر پارستی در    عظیم در زنده

عجم او گفت و پیش از او کس نگفته بود. و کار زبان پارسی به آنجا رسیده بود که در رلمرو عرد و 

عربی مآبان آن را زبان کفر و الحاد گبرکی می خواندند و برای جواز ترجمه و نوشتن تفسیر رترآن  

فارسی که مبادا شبهۀ الحاد و ارتداد داشته باشد ناچار بودند که از فقهتا و مفتیتان ورتت    مجید به 

: 2981اجازه بگیرند و تا فتوا نمی دادند و نمی گفتند کسی اردام به ترجمه نمی کترد )مختتاری،   

151.) 

جمع آوری روایات و رصص ملی ایران دوران بسیار ستختی را پشتت سرگذاشتته، بخصتوص در     

را به نام نامی  فردوسیکه هکیم توم اولین جرره ی منظوم کردن این روایات را زد و نظم  دورانی

خود ابدی کرد. پس از او شعرا و گویندگان فارسی هر که دست بته کتار نظتم رصتص و روایتات و      

داستانهای ملی و هماسی زد همه از او پیروی کرده و ریزه خوار خوان و مسخر زبان و بیان او بوده 

. چنانکه اغلب مضامین و گاه مصراع و بیتی را عیناً در منظومه ی خود آورده و ارتبام کرده اند. اند

فردوسی اصلی است و  فردوسی»هجری  515تألیف « مجم  التواریخ و القصص»و به رول صاهب 

 کتابهای دیگر که دیگر هکما نظم کرده اند، چون گرشاسف نامه، فرامرز نامه و اخبار بهمن و رصته 

همته ی   (.1: 2989،( است )مجم  التواریخفردوسیکوش پی  دندان همه از شعبه های آن اص  )

ساخته و پرداختته شتده    فردوسیاین منظومه ها که بعد از فردوسی سروده شده، بر وزن و اسلود 

 است. 

را به روانی و شیوایی سخن ستوده و افتخار دارد کته همشتهری هکتیم     فردوسی ،توسی اسدی

ت و یادآوری می کند که فردوسی از آوردن داستان گرشاسپ چشم پوشتیده و همچنتین   توم اس

 نظامی گنجوی هم آورده که هکیم توم بعضی داستانها را نشنیده گرفته است: 

 ... ز هتتر گونتته رایتتی فکندنتتد بتتن
 

 پتتتس آنگتتته گشتتتادند بنتتتد ستتتخن 
 

 کتته فردوستتی طوستتی پتتاک م تتز 
  

 بدادستتتت داد ستتتخن هتتتای ن تتتز   
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 ه گیتتتی بیاراستستتت بتته شتتهنام 
 

 بتتتدان نتتتام نتتتام نکتتتو خواستستتتت  

 (                       11: 2921)اسدی،                       

 و یا: 

 بتته شتتهنامه فردوستتی ن تتز گتتوی    
 

 کتتته از پتتتیش گوینتتتدگان بتتترد گتتتوی 
 

 بستتتی یتتتاد رزم یتتتلان کتتترده بتتتود
  

 ازین داستان )گرشاسپ( یتاد نتاورده بتود    
 

 (23: 2921طوسی، )

متی   فردوستی ر هکیم توم همه داستانهای هماسی و اسطوره ای را به نظم می کشید و در اگ

آورد راه را بر هماسه سرایان بعدی می بست و هکیم از بیشتر روایات ملی چشم پوشیده و یتا بته   

 رول نظامی، می  و علاره ای به سرایش آنها نداشت: 

 ستتخنگوی پیشتتینه دانتتای طتتوم  
 

 عتروم  که آراست روی سخن چتون  
 

 در آن نامتته کتتان گتتوهر ستتفته رانتتد
 

 بستتی گفتنتتی هتتای ناگفتتته مانتتد    
 

 اگتتر هتتر چتته بشتتنیدی از باستتتان  
 

 بگفتتتتتی دراز آمتتتتدی داستتتتتان   
 

 نگفتتت آنچتته رغبتتت پتتذیرش نبتتود 
  

 همتتان گفتتت کتتز وی گریتتزش نبتتود 
 

 دگتتر از پتتتی دوستتتتان زلتّتته کتتترد 
 

 کتته هلتتوا بتته تنهتتا نشایستتت ختتورد 

 (                                                                                129: 2993نق  صفا، )به                  

هال ما آن داستانهایی را که هکیم توم از آنها چشم پوشیده و شتاعران بعتد آنهتا را بته نظتم      

اط دارند با هم ه ها ارتبدرآورده اند را معرفی و با روایاتی که امروز در سیستان مانده و با آن منظوم

 3پیوند می دهیم، لازم به یاد آوری است که اکثر ارجاعات این دفتتر بته شتاهنامه چتاک مستکو )     

 جلدی( است که به ترتیب از راست به چپ شماره جلد و صفحه می باشد.
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 طرح و بیان مسأله تحقیق -1-2

ملی در خارج و داخت  ایتران   تحقیقات زیادی در ررن گذشته و هاار درباره اسطوره و روایات 

توجه  فردوسیانجام شده و کمتر به آثار هماسی بعد از  فردوسیصورت گرفته که همه بر محوریت 

شده است و ارورت دارد تا آن آثار جمع آوری و به آنهایی که در پی پیدا کردن و تفسیر مطالتب  

مقایسه ی آثار مکتود و غیر »م آن آثار هستند ازین طریق کمک کرد و آنها را در مجموعه ای به نا

معرفی کرد که به این مواتوع   می باشدکه مواوع اصلی تحقیق « مکتود درباره ی خاندان رستم

کمتر توجه شده و یا اصلاً توجهی نشده، هال آنکه بخش مهم و ارزشمندی از روایات ملی ایران در 

 و بتتتا ایتتتن آثتتتار آمتتتده کتتته متتتی تتتتوان آنهتتتا را تجزیتتته تحلیتتت  و معرفتتتی کتتترد          

سروده  فردوسیکه همه به تبع  را افسانه های شفاهی مردم سیستان پیوند داد. لازم است این آثار

شده را در یک دفتر گردآوری و مورد نقد و بررسی ررار داد و آنچه مردم سیستان در ستینه هتا از   

مند برای آیندگان و آنها را از خطر نابودی هفظ کرد و اثری ارزش افزودگذشتگان دارند به این آثار 

 به یادگار گذاشت.

 

 اهداف تحقیق -1-3

 بررسی آثار مکتود و غیر مکتود هماسی و یافتن ریشه و پیوند آنها -2

معرفی هماسه های غیر مکتود که به صورت شفاهی هنوز در منطقته ی سیستتان بتزرگ     -1

 زنده است و مکتود با هدف ماندگاری انجام می شود.

 

 سؤالات تحقیق -1-4

آیا می توان ارتباطی بین تمام هماسه های نوشته شده در مورد خاندان رستم پیدا و جمتع   -2

 آوری کرد؟
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آیا کلیه ی هماسه های منطقه سیستان به صورت مکتتود درآمتده یتا برختی بته صتورت        -1

 شفاهی سینه به سینه به نس  هاار منتق  گردیده است؟ 

 اهمیت و ضرورت انجام تحقیق -1-5

تحقیق مستقلی انجام نگرفته « مقایسه آثار مکتود و غیر مکتود درباره خاندان رستم»در مورد 

است و اگر این کار به طور مستق  انجام شود کار محققان آینتده آستان خواهتد شتد کته تحقیتق       

کننده با مراجعه به این اثر، نیازی به جستجوی همه آثار هماسی ندارد و با مراجعته بته ایتن کتار     

 نظر را به آسانی بدست می آورد. مطلب مورد 

در کتاد هماسه سترایی   صفاذبیح الله از  :کسانی که تا هدودی درین باره کار کرده اند عبارتند

از آثار هماسی خاندان رستم را شرح و بررسی کرده با یک تفاوت و  بعضی 2993در سال  در ایران

خطتی آنهتا در   ۀ اک نشتده بتود و نستخ   در آن زمان چ ،آن این که اکثر منابعی که او معرفی کرده

آن آثار مورد بحتث چتاک و میتدان بترای     ۀ ولی امروز هم ،کتابخانه های اروپا و آمریکا مضبوط بود

ین اثتر چنتد اثتر    ا درو کتاد کیانیان را چاک کرد  2955محقق امروزی فراخ است. کریستین سن 

: کتاد سکیسران، کتاد پیکار و مانند ؛هماسی دوره ساسانی معرفی شده که امروز در دست نیست

کتاد رستم و اسفندیار که مطالب همه این آثار منثور در مورد سیستان و رهرمانان ایتن سترزمین   

جلد منتشتر کترده و در دیباچته ی آن آثتاری از      8را در  شاهنامهاست و دیگر فول مول فرانسوی 

ه ولی منتابعی کته متول از آنهتا     هماسه های مورد نظر این دفتر را معرفی کرده و شرح و بسط داد

 فردوسیاستفاده کرده دست اول نبوده است و دکتر صفا و کریستین سن نظر مول را درباره زوایای 

درین دیباچه مول به هماسه هایی همچون بهمن نامته، جهتانگیر   ( 123: 2993)صفا، رد کرده اند 

 نامه، بانو گشسپ نامه و سام نامه اشاره کرده است. 

 دارد که این آثار به خوبی معرفی و مورد نقد و بررسی ررار گیرند. پس ارورت
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 فرضیات تحقیق -1-6

هماسه های مکتود برگرفته از روایات شفاهی منطقه ی شترق ایتران بخصتوص سیستتان      -2

 بزرگ می باشد. 

برخی از هماسه های سکایی شرق ایران به رشته کتابت در نیامده و به صورت شفاهی هنوز  -1

 ر سیستان زنده است.د

 

 پیشینه ی تحقیق -1-7

با مطالعه و کنکاش در آثاری علمی پژوهشی که درباره هماسه و پیشینه ی آنها کار شده است 

 به این نتیجه رسیدیم که آثاری درین باره چاک و منتشر شده است.

 مطالعات مشابه صورت گرفته در ایران و خارج:  -

مطالب این کتاد بدین صتورت متنظم گشتته کته در     ه سرایی در هماس( 2993ذبیح الله صفا )

نخستین گفتار کتاد از تکوین هماسه و روایات و افکار هماسی در ایران و تدوین آنها از ردیمترین 

. این گفتار به سه فص  منقسم می شود: فص  اول در تکوین روایتات  گفته استایام تاریخی سخن 

یات و داستانها از ردیمترین ایام تاریخی تتا ههتور ادبیتات    ملی و هماسی. فص  دوم در تدوین روا

 فارسی. فص  سوم در تدوین روایات ملی به زبان فارسی.

در گفتار دوم از آثار هماسی پیش از اسلام یعنی یشتها و یادگار زریران و کارنامه اردشیر بابکان 

دریقی و کارنامه اردشیر بابکتان  سخن رفته و در ادامه و جوه ررابت یادگار زریران با گشتاسپ نامه 

 ، سعی شده است. فردوسیبا داستان اردشیر در 

مواوع گفتار سوم تحقیق در منظومه های هماسی ایران در عهد اسلامی یعنی مهمترین ادوار 

هماسه سرایی در ایران است. در این باد پس از تحقیق اوااع اجتماعی ایران بعد از غلبه عترد و  

باط آن اوااع با ههور هماسه های ملی و دینی و تاریخی، سه فصت  بتزرگ بته    تسلط ترکان و ارت
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عناوین هماسه های ملی، هماسه های تاریخی و هماسه های دینی آمده و نزدیک بته تمتام آثتار    

 هماسی ایران از انواع سه گانه مذکور شروع افتاده است ...

اد فردوسی و هماسه های بعد ازاو ( در زبان فرانسه مهمترین تحقیق که در ب2993فول، مول )

انجام شده تحقیقات فاالانه و مفص  فول مول فرانسوی است که پیش از تحقیقات محققان اخیتر  

آلمان مفص  ترین تحقیقات راجع به فردوسی و هماسه های بعد از او شمرده می شود و در شترح  

ن نامه، فرامرز نامه، برزونامه اهوال فردوسی و تحقیق در داستانهای هماسی چون گرشاس نامه، بهم

و شهریار نامه ... همه را بدرت مطالعه و نقد نمود منتهی چون در بعضی موارد از منابع فارسی کته  

دور از خطا و ل زش نیست پیروی کرده دچار اشتباهاتی شده است.  اما تحقیقات او در باد هماسه 

ات خود اروپائیان در باد آثار ادبتی ایتران   های بعد از فردوسی هنوز تازگی دارد و در شمار تحقیق

است. فول مول نخستین محققی است که پیروی فردوسی را از مآخذ کتبی و شفاهی ثابتت کترده   

 است و این عقیده او بعدها بر اثر تحقیقات نُلدکه و بعضی از محققان دیگر کاملاً تایید شد. 

ه از مستائ  راجتع بته ایتران اطتلاع      ( این استاد بزرگ در چند رشت2998آرتور کریستین سن )

کافی داشت. مانند: داستانها و روایات ملی ایران، تاریخ و ادبیات روستتایی، ادبیتات پهلتوی، لهجته     

های جدید ایرانی، فرهن  توده ی ایرانی، تاریخ و تمدن دوره ی ساسانی، ادبیات عربی و فارسی. از 

مانی، فرانسه و انگلیسی را به نیکی می دانست و بته  زبانهای اروپایی نیز غیر از زبان مادری خود، آل

 هتر یتک از آنهتتا چنتد مقالتته و کتتاد نوشتتت. آخترین اثتر معتبتتر او کتتاد کیانیتتان بته ترجمتته         

صفا است. مؤلف فاا  در این کتاد به تحقیق داستان کیانیان در روایتات دینتی و    ذبیح الله دکتر

 ستان متداول کیانیان از کدامیک ازیتن دو مآختذ  روایات ملی و تشخیص اینکه هر یک از اجزای دا

، مبادرت جسته است. هنگتام بحتث دربتاره جانشتینان بهمتن      یعنی اوستا و یشت ها ارتبام شده

کیفیت اختلاط روایات ملی را درباره کیانیان و بعضی از شاهان هخامنشتی بته ختوبی نشتان داده     

ی سیستتان و همچنتین تحقیتق دربتاره     است. بحث در داستان خاندان گرشاسپ با خاندان پهلتوان 
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جاویدانان بنابر منابع پهلوی نیز در این کتاد به مناسبت پیش آمتده و هتر دو شایستته ی توجته     

 فراوان ست. 

 

 


